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„Zengő madár ágrul ágra, Zengő ének szájrul szájra.” (Arany J.: Rege a csodaszarvasról)

Kedves Zengővárkonyiak!

III. évfolyam 2. szám

Itt a tavasz, nyílnak a virágok. 
Tavaszi lapszámunkkal húsvét előtt jelentkezünk, hiszen nem 

múlhat el húsvét nagyheti programok nélkül. Újságunkban, ép-
pen ezért, részletesen is olvashatnak a várható eseményekről. 
Ezen kívül hírt adunk egyéb programlehetőségekről és intéz-
ményeink életébe is ismét betekinthetnek.

Töltsék ezt a szép tavaszi feltámadás ünnepet családjuk köré-
ben, ha módjuk van rá, és éljék meg együtt húsvét csodáját és 
ígéretét szeretetben és közösségben! 

Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!

Zengővárkony Község Önkormányzata
 és Fülöp Szilvia, szerkesztő 

Zengő Hírek

Füle Lajos: 
Te vagy a cél

Májusfa állítás. Zengővárkonyi táncosok 2002-ben.

Békességed, mint a folyóvíz, 
körülvesz és ölelve ringat. 

Te vagy a Cél, Te vagy a partja
az álmaimnak.

Te jössz felém a holnapokban, 
Te integetsz tűnt napjaimból. 
Hozzád fogok elérni egyszer

a földi lét határain túl

szegényen is gazdag reménnyel, 
fáradtan is örömre frissen.

Lelkem kitör únt börtönéből, 
hogy szüntelen ujjongja: 

Isten!

Az Önkormányzat tisztelettel kéri a lakosságot, hogy a ta-
vasztól kezdve felmerülő zöldterület rendezési munkákban 
szíveskedjenek segíteni az önkormányzat munkáját. Kérjük, 

aki teheti, időközönként nyírja le a füvet a háza előtti területen, se-
perje le a járdát, metssze meg a fákat, bokrokat. Természetesen, az 
Önkormányzat is folytatja ezeket a munkálatokat, de kevés a köz-
foglalkoztatott, és sok a feladat. Figyeljünk a tisztaságra, rendezett-
ségre kapuink előtt is! Köszönjük!

Felhívás

Volt egyszer rég...
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2. oldal Zengő hírek - III. évfolyam 2. szám

Bennünket látott

A jelenet ismerős, a perspektí-
va szokatlan. Igen,  Krisztus  
keresztre  feszítésének  lehe-

tünk tanúi  James  Tissot  francia  
festőnek  a  bő  száz évvel ezelőtt 
alkotott bibliai illusztrációját szem-
lélve. A kép alsó szélén, középen 
látunk egy lábfejet. Jézusból csu-
pán ennyi látszik. Hiába ábrázolja 
az alkotás a nagypénteki eseményt, 
a főszereplők ezúttal azok, akik a 
keresztről, Isten fiának szemszögé-
ből láthatóak. Mennyiféle érzelem 
tükröződik az arcokon! Aggoda-
lom, kétségbeesés, közöny, gyűlö-
let, kíváncsiság, kárörvendés, saj-
nálat, érdeklődés, fájdalom ült ki 
az asszonyok, római katonák, zsidó 
főpapok és írástudók, és minden 
szenzációra éhes bámészkodó ar-
cára.

Kik ők valójában? Mi. Mi vagyunk 
azok. Jézus bennünket szemlél, ér-
tünk szenved. Valamennyiünkért. 
Akiknek annyiféle a múltja és jele-
ne. Hiába vagyunk azonban sokfé-
lék, egyben mégis azonosak: Isten 
egyként szeret bennünket. Hiszen 
éppen ezért vívja haláltusáját a Fia. 
Őt adta, hogy a mi részünk ne az 
örök szenvedés legyen. Van-e ennél 
nagyobb szeretet?

Feltámadása után Jézus három-
szor kérdezte meg a Krisztusát 
korábban háromszor is megtaga-
dó Pétertől mintegy a félbemaradt 
párbeszéd folytatásaként: mond 
csak, és te szeretsz engem? Akkor is 
bennünket látott, hogy legyen foly-
tatás…

Győrfi Bálint, lelkipásztor

Éljük meg hagyományainkat!
Zengővárkony egyik legszebb, 

máig élő hagyománya a tojásírás. 
Hagyományosan ezt a tevékeny-

séget nagypénteken végezték a zen-
gővárkonyi asszonyok, és gyakran 
többen is összeültek komaasszo-
nyok, rokonok, szomszédok, hogy 
együtt, közösségben, beszélgetve 
írják a tojást. Néha ellestek egy-egy 
mintát, de persze nem másolták le 

egy az egyben a másét. Ha pedig 
valaki nem volt olyan ügyes, szíve-
sen segítettek neki, vagy megírtak 
helyette is pár tojást. 

Éljük meg ezt a hagyományt mi is 
közösségben! Nagypénteken, április 
7-én várunk a tájház udvarra minden-
kit 13-16 óra között, aki szívesen írná 
együtt a tojásokat. Kezdők is bátran 
jöhetnek. Eszközöket biztosítunk. 

Kiváló foszlós kalács
Hozzávalók:
50 dkg finomliszt
1 mk. só
60 g cukor
1 tojás
1 tojás sárgája
2 dl 30%-os habtejszin
1 dl zsíros tej
2 dkg friss élesztő
Tetejére:
1 tojás

Tálba mérjük a lisztet, elkeverjük 
a sóval és a cukorral. A közepébe 
mélyedést készítünk, ide tesszük a 
tojást, a tojás sárgáját, a tejszínt és 
a tejet. Végül rámorzsoljuk a friss 
élesztőt.

A tésztát dagasztani kezdjük. 
Amikor összeáll egy gombóccá 
kitesszük a deszkára és erőteljes 
mozdulatokkal tovább dagasztjuk. 
Kb. 10-15 perc alatt szép sima, ru-
galmas, fényes felületű tésztát ké-
szítünk. Akkor jó, ha nem ragad a 
munkalaphoz és a kezünkhöz sem. 

A bedagasztott tésztát tálba tesz-
szük és 30 -35 percig kelni hagyjuk, 
szobahőmérsékleten. 

Ezután enyhén lisztezett felületre 
borítjuk és annyi egyforma darabba 
vágjuk, ahányas fonással fonni sze-
retnénk.

A darabokat egyesével göm-
bölyítjük, majd letakarva további 
10-15 percig pihentetjük.

Ezután a gombócokat megsodor-
juk, finoman meghintjük liszttel és 
megfonjuk.

A megformázott kalácsot azonnal 
lekenjük egy egész, felvert tojással 
és 30-40 perc alatt duplájára ke-
lesztjük.

A sütőt ezalatt előmelegítjük 200 
fokra.

A megkelt kalácsot megint leken-
jük tojással és a forró sütőbe toljuk. 
A hőfokot 10 perc után mérsékel-
jük 180 fokra és a kalácsot összesen 
35-40 perc alatt szép pirosra sütjük.
Rácson hűtjük ki.

Forrás: limarapeksege.com
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3. oldal Zengő hírek - III. évfolyam 2. szám

Tavaszi programok a Míves Tojás Múzeumban
A Nagyhét programja 

Virágvasárnapon ünnepélyes 
megnyitóval kezdődik 2023. Április 
2.-án 10:30-kor, a Múzueum és 
Tájház kertjében az Önkormányzat 
támogatásával és szervezésében 
felállított rendezvény sátorban.

A Múzeum, megnyitásának 
évfordulóját hagyományosan 
az Országos Ifjúsági Tojásíró 
Verseny rendezésével köszönti, 
melyre második alkalommal 
kerül sor az új körülmények 

között. A Múzeum a versennyel 
is lehetőséget ad a hagyományos  
tojásdíszítéssel foglalkozó fiatalok 
bemutatkozására. A Verseny 
ünnepélyes eredményhirdetése a 
program megnyitó keretében lesz.

 
Nagyheti programok a 

múzeumban:
A Nagyhét során (2023. április  

2-8.) tojásdíszítő bemutatókat, 
tartanak naponta 10-18 óráig, 
így a látogató közönség nemcsak 
a kiállított műtárgyakban 
gyönyörködhet, hanem nyomon 
követheti, hogy hogyan lesz a 
természetes tojásból hímestojás.

A Nagyhét minden napján a 
látogatók közül bárki asztalhoz 
ülhet tojást díszíteni. A 
„Hímestojás Szeretteinknek” 
program keretében szakértő kezek, 
neves tojásírók segítik az alkotások 
létrejöttét. „Úgy vigyázz rá, mint a 
Hímestojásra” szól a figyelmeztetés, 
ha valamivel óvatosan kell bánni. 
A törékeny tojás felületére ügyes 
kezek mégis kovácsolt patkókat, 
fémdíszeket képesek rögzíteni, 
tojáspatkoló bemutató is lesz a napi 
programokban. A bemutatók során 

a magrátétes tojások készítése is 
megismerhető, valamint a kézi 
karcolással készülő díszítés is.

Az ünnepi programnak része – 
természetesen - a múzeum gazdag 
és látványos gyűjteményének 
megtekintése is. Húsvét táján 
megnövekedik a múzeum 
visszatérő látogatóinak száma, akik 
úgy gondolják, hogy a múzeum 
hangulata, látványa már része lett 
ünnepi felkészülésüknek.

Dr. Nienhaus Rózsa

Köztünk élnek rovatunkban 
időnként olyan embereket is 
bemutatunk, akik bár nem 

Zengővárkonyban élnek, valami-
lyen fontos szál fűzi őket 
településünkhöz. Így van 
ezzel Dr. Nienhaus Rózsa 
is, a Míves Tojás Múzeum 
tulajdonosa, aki örömmel 
fogadta megkeresésemet, 
hogy ebben a húsvét előtt 
megjelenő számban me-
séljen egy kicsit az életéről 
és erről a csodálatos gyűj-
teményéről. 

Fülöp Szilvia: Szinte 
nincs is olyan zengővárko-
nyi, aki ne ismerné lega-
lább névről vagy látásból 
Önt. Bár Németországban 
él, a járvány előtti idők-
ben havonta látogatott 
Zengővárkonyba, a mú-
zeumba. Kérem, mesélje el, hogy 
történt, hogy Németországban te-
lepedett le?

Dr. Nienhaus Rózsa: Én magyar 

Köztünk élnek – Beszélgetés Dr. Nienhaus Rózsával
lány és német asszony vagyok. 
1971-ben mentem férjhez és így 
kerültem Németországba. Szeren-
csémre a bonni majd a münste-

ri egyetemen volt lehetőségem a 
szakmámban elhelyezkedni, tovább 
foglalkozni a biomatematikával. Az 
egyetemi munkán kívül biomate-

matikai vállalkozást indítottam a 
szomszédommal, aki szintén ma-
tematikus. 35 éven keresztül vittük 
ezt a vállalkozást,  tavaly február-

ban adtam át a felelősségét. Az 
egyetemen már évekkel ezelőtt 
nyugdíjba mentem. 

F.Sz.: Ezek szerint mostantól 
élvezheti a nyugdíjas éveket?

A vállalkozásnál még tanács-
adóként vannak feladataim, és a 
múzeum is sok elfoglaltságot ad. 
Két gyermekemtől négy uno-
kám van, közülük ketten közel 
élnek hozzám. Nem unatkozom.  

F.Sz.: Hogyan jut az embernek 
egyszerre eszébe, hogy hímes 
tojásokat kezdjen el gyűjteni?

Matematikusként foglalkoz-
tattak a geometriai formák. Egy 
oroszországi utunkon jártunk 
egy kolostorban, ahol két fara-
gott fatojást kezdtem el nézeget-

ni. Ott csodálkoztam rá arra, hogy a 
tojás formában micsoda lehetősége 
van a szépségnek. Ezután már min-
denhol észrevettem a hímes tojáso-
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4. oldal Zengő hírek - III. évfolyam 2. szám
kat – szinte „szembe jöttek velem”. 
Elmentem hímestojás vásárok-
ra Magyarországon: Budapesten 
a Néprajzi Múzeumban, Pécsett, 
Győrben, Szentendrén. Kapcsolat-
ba kerültem tojásdíszítőkkel, felke-
restem őket, jártam az országot, így 
fokozatosan gyarapodott a gyűj-
teményem. 1998 nagycsütörtökén 
találkoztam Ömböli Annuskával 
a Néprajzi Múzeumban, aki gyö-
nyörű hímestojásokat mutatott be. 
Rendeltem nála egy egész soroza-
tot, hogy majd, ha legközelebb Pé-
csett járunk, átvegyem őket. Ekkor 
történt, hogy húsvét hétfő hajnalán 
megjelent álmomban egy jelenet, 
hogy egy parasztházban élek, s 
minden arrajárónak mutogatom a 
gyűjteményemet.  Abban az évben 
halt meg Eduard Polak bécsi gyűjtő, 
akinek a gyűjteményét – több mint 
20 000 darab tojást – elárverezték. 
Elmentem az aukcióra, az azt meg-
előző szemlén az egyik kartonban 
népművészetileg értékes tartalmat 
találtam, melyet az aukción meg is 
tudtam szerezni. Engem mindig el-
sősorban a népművészeti munkák 
vonzottak. Abban a kartonban több 
német, cseh, lengyel és más ország-
ból származó tojás is volt. A legna-
gyobb meglepetés volt számomra 
az a betlehemben karcolt tyúktojás, 
aminek az egyik oldalán az utolsó 
vacsora, a másik oldalán a menny-
bemenetel van. Ez azóta is kiemelt 
helyen van a múzeumban. A múze-
um anyagának a nemzetköziségét 
nagyrészt ez a gyűjtemény adta. 
Természetesen én is jártam, gyűj-
töttem több országban hímeseket.

A gyűjteménygyarapodást köve-
tően úgy éreztem,  a húsvét hétfői 
álmom megvalósítása számomra 
feladat lett. Ettől kezdve minden 
tojásdíszítőtől érdeklődtem, hogy 
nem tudna-e egy jó helyet a múze-
umnak. Abban biztos voltam, hogy 
egy kis falut kell keresnem. Amikor 
Annuskához utaztunk Pécsváradra 
a tojásokért, ő vitt át minket Zen-
gővárkonyba. Megálltunk a tájház-
nál, a  csordogáló patak mellett, 
szemben az udvar végén az omla-
dozó pajtával, éreztem, hogy ez a 
környezet lesz a megfelelő. Ezután 
már egyik dolog követte a másikat. 

F.Sz.: Úgy hallottam, hogy ami-
kor eldöntötte, hogy ide szeret-
né hozni a gyűjteményt, sőt még 
a munkálatok közben sem tudta, 
hogy Zengővárkonyban is hagyo-
mány a tojásírás? Igaz ez?

Így igaz, ez később, derült ki szá-
momra, de a munkálatok közben 

már tudtam róla.  Természetesen 
nagyon örültem neki, fel is vettem a 
kapcsolatot a helyi tojásírókkal.

F.Sz.: Van olyan darab vagy egy 
olyan sorozat a gyűjteményben, 
mely különösen kedves a szívé-
nek?

Az ún. utaveszett minta nagyon 
közel áll hozzám. Ez egy olyan 
minta, mint az élet maga, egyetlen 
pontból kiindulva és ugyanoda visz-
szatérve teljesen körbefutja a tojást, 
van egy tetőpontja ahonnan ismét 
alászáll. A minta tojásra írása tech-
nikailag sem könnyű feladat, azt 
mondják az erdélyiek, hogy mikor 
ezt a mintát írják az asszonyok, ak-
kor nem beszélgetnek, mert ennél 
annyira kell figyelni, hogy a vonal 
visszatérjen önmagába, hogy nem 
lehet közben másra koncetrálni. 

Ezen kívül különösen fontos szá-
momra az áttört strucc tojás a Ma-

gyar Himnusz kottájával. Svájcban 
találkoztam egy tojásbörzén egy 
strucc tojással, amelyen egy Paga-
nini mű kotta részlete volt kifarag-
va. Magammal hoztam a szórólap-
ját, melyről később kiderült, hogy a 
hölgy, aki ezeket a légies tojásokat 
készíti a közelben lakik, Wupper-
talban. Az ára miatt nagyon soká-
ig gondolkoztam, a férjem megy-
győzött, elutaztunk Wuppertalba, 
ahol az alkotó hölgy, aki csellista 
is, megkérdezte, hogy mi indít rá 
egy embert, hogy megvegyen egy 
ilyen értékes alkotást? Meséltem 
neki a múzeumomról, spontán kér-
dezte: Milyen mintázattal készíthe-
tek ajándékot a múzeum számára? 
Mire a férjem rávágta, a Magyar 
Himnuszéval. Így egyrészt az al-
koztó múzeum iránti nagylelkű-
sége, másrészt a férjem részéről a 
magyarságom elismerése, ez mind 
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benne van ebben a művészi alkotás-
ban. 

F.Sz.: Mi volt eddig a legnagyobb 
élmény, legnagyobb meglepetés, 
amelyet annak köszönhet, hogy 
megnyitotta a kiállítást?

Szinte csoda, hogy annak ide-
jén bele tudtuk képzelni abba a 
romos pajtába ezt a lehetősé-
get. Ahogy megálmodta szá-
munkra a belső építész ezt az 
elrendezést a kereszt formával 
és a sarokba elhelyezett vitri-
nekkel. Mintha egy templom 
lenne, és ezen a pici téren 2000 
tojást tudunk bemutatni. 

Valahogy a teljes múzeum-
ban azt látom, hogy ezek nem 
csak díszített tojások. Ezek 
olyan művek, melyekben meg-
jelenik a készítőjük lelke is, ezt min-
denki érzi, aki belép a múzeumba. 
Nem véletlen a látogatók csodálko-
zását kifejező bejegyzések sokasága 
s az, hogy a hagyományörző és meg-
mentő neves tudós elődökhöz is ha-
sonlították a múzeumot. Ha fárad-
tnak érzem magam, csak leülök és 
beleolvasok a számos vendégkönyv 
egyikébe. Ez mindjárt feltölt energi-
ával.  

Végül fontosnak tartom azt el-
mondani, hogy a múzeum létreho-
zásában én csak egy pici, de igaz, 
lényeges porszem voltam. A meg-
valósításban sokan dolgoztunk 

együtt: az itteni, otthoni barátaim, 
családom, valamint  a Kézművesek 
Baranyai Egyesülete, a helyi segítők, 
elsősorban a múzeumot befogadó 
község vezetősége,  tojásírók, azok 
is akik a múzeumi anyag katalogi-
zálását végezték. Hihetetlen nagy 
munka volt sok-sok embertől. Kö-

zülük kerültek ki a múzeum első 
házigazdái, Töttös Sándor majd a 
szintén tojásíró felesége és a Hosz-
szú házaspár. A későbbiekben is és 
jelenleg is – mint Tamicza Csabáné 
és Kacsándi Lászlóné -  helyi elkö-
telezett munkatársak biztosítják a 
múzeum igényes és folyamatos mű-
ködését, vendégeink mindenkori 
fogadását.

F.Sz.: Miközben a múzeumban 
van egy állandó tárlat, folyamato-
san vannak utazó kiállításaik is.

Így van. Most épp Németország-
ban a lakhelyemen, Havixbeckben 
fogunk nyitni egy időszakos kiál-

lítást, de jelen leszünk a Budapesti 
Tavaszi Vásáron is, ezzel Zengővár-
kony nevét is visszük szerte az or-
szágban. 

F.Sz.: Hogyan fogalmazná meg a 
múzeum küldetését?

Röviden tudom megfogalmazni. 
A tojásdíszítő népművészet tár-
gyi emlékeit gyűjteni, megőrizni 
és bemutatni. A tojásíróknak, akik 
az országban alkotnak, otthont, 
nyílvánosságot, elismertséget adni 
a múzeum által. Fontos az ifjúság 
megszólítása, figyelmének felkelté-
se a hagyományos népi tojáshím-
zés iránt. Ezért is írjuk ki minden 
évben az Országos Ifjúsági Tojásíró 
Versenyt. Mindezek hozzájárulhat-
nak a tojásírás reneszánszához is 
Magyarországon. Azt látom, hogy 
a tojásírók fel is nőttek a felada-
tokhoz, már a múzeum segítsége 
nélkül is szerveznek önálló idősza-
kos kiállításokat, ez nagyon jó. Ez 
is hozzájárul a hagyomány életben 
tartásához. 

A tojásírás a mai rohanó világunk-
ban egy megnyugtató elfoglaltság. 
Egyszerű eszközökkel, otthon is vé-
gezhető. Ehhez a tevékenységhez a 
múzeum a tojásírás kellékeit tartal-
mazó úgy nevezett egységcsomago-
kat kínál. Így bárki otthon is kipró-
bálhatja, gyakorolhatja a hímesek 
készítését. Ez is életben tartja a „tö-
rékeny varázslatok”  készítésének 
hagyományát.

Kedves Rózsa! Még sok erőt és örö-
met kívánok Önnek a munkához! Tény-
leg igazi csoda ez a kis múzeum itt Zen-
gővárkonyban!

Fülöp Szilvia
Szalmafonó hétvége a Szalma-Kincs-Tár-ban

2023. június 30. – július 2.
Szeretettel hívunk mindenkit, 

aki a Szalma-Kincs-Tár nemzetközi 
szalmatárgy gyűjteményéből me-
rített inspirációk alapján szeretne 
kipróbálni különleges szalma meg-
munkálási módokat és elsajátítani 
ajándéktárgyak készítésének a tit-
kát.

Időpont: 
2023. június 30. – július 2.

Helyszín: 
Szalma-Kincs-Tár 7720 Zen-

gővárkony, Kossuth L. u. 6. 
Tel. 06 70/ 739-2522

A hétvégét vezeti: Tüskés Tünde 
szalmafonó népi iparművész

Részvételi díj: 16.000 Ft, mely 
tartalmazza az oktatást, a szükséges 
alapanyagokat, eszközhasználatot, 

múzeumi látogatást idegenvezetés-
sel és a szombat-vasárnapi ebédet.

Jelentkezni és érdeklődni lehet: 
tuskestunde@gmail.com

Tel. 06 30/263-1011

Jelentkezési határidő: 2023. június 
1. a jelentkezési lap kitöltésével és 
12.000 Ft befizetésével (Parolart Bt. 
10300002-20607434-00003285)

Szállást a Rozmaring Vendég-
házban (Zengővárkony, Kossuth L. 
u. 12. +36 30 441 4998; rozmaring-
vendeghaz@gmail.com)  ill. a kör-
nyéken egyénileg lehet foglalni.

A hétvége minimum 5 fő jelent-
kezése esetén kerül megrendezésre. 
(Maximum 12 fő)  

További információ: 
www.szalmakincstar.hu
info@szalmakincstar.hu
tuskestunde@gmail.com

  

Egy vendégkönyi bejegyzés a sokezer közül:
 „Ahogyan a népdalokat gyűjtötték Kodály, Bartók és a

többiek és az utolsó pillanatban megmentették azokat, úgy 
menti meg ez a múzeum is a népművészetnek ezeket a törékeny, 

sokszínű, ősi motívumokat megörző emlékeit.”
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Iskolánkban a téli-tavaszi na-
poksem telnek eseménytele-
nül. A farsangi időszakban 

kisdiákjaink és a pedagógusok is 
maskarába öltöztek, hogy közös 
dínomdánommal űzzük el a telet. 
Idén először a 4-5. osztályos „nagy-
jaink”-nak külön bulit szervez-
tünk. Délután négytől este nyolcig 
tartott a játék, vetélkedő, eszem-
iszom, tánc, míg a kisebb évfolya-
mok délután bulizhattak, szintén 
együtt, 1-3. osztályos közösségben. 
Húshagyó kedden, a farsang utolsó 
napján, 2-3.osztályos tanulóinkkal 
fánkot sütöttünk, az egész iskola 
közösségét megörvendeztetve a fi-
nom, fahéjas édességgel.

Február 2-án, kis elsőseink mackó 
napot tartottak. Játékos felada-
tokkal, macis mesékkel, temérdek 
plüssmaci társaságában töltötték 
az egész napot, közben buzgón fi-
gyelve az aznapi időjárást. A hideg 
napok után nagyon várjuk már a 

napsütést. 
Készültünk az 1848/49-es szabad-

ságharc és forradalom 175., Petőfi 
Sándor születésének 200. évfordu-
lójára emlékműsorral, rajzpályázat-
tal, papírszínház előadással, projek-
tnappal.

Idén is készülünk – amint az idő-
járás engedi – a szokásos szemét-
szedési akciónkra, a Hosszúhetényi 
Turista Egyesület erdőtisztítási kez-
deményezéséhez csatlakozva, mely 
során a környezetünkben lévő túra-
útvonalakon gyűjtjük össze a hulla-
dékot, ezzel is gyakorlatra fordítva 
környezetvédelmi nevelésünket.

Böjti időszakban készülődünk a 
húsvéti ünnepkör legjelesebb nap-
jára, a feltámadásra. Hagyományos, 
méhviasszal, „kiccával” írt tojáso-
kat készítünk a gyerekekkel, vár-
konyi motívumkincsből merítve a 
mintákat. Tematikus csendesnap-
pal hangolódunk az ünnepre, mely 
alkalmával sorra vesszük a nagyhét 

eseményeit, történetét, színesítve 
kézműves foglalkozásokkal, éne-
kekkel, közös játékkal. 

A tavaszi nagy eseményeink közé 
soroljuk az iskolanyitogató foglal-
kozásainkat, melyeken az idei év-
ben is nagyszámú érdeklődő vett 
részt. A nagycsoportos gyermeke-
ket és szüleiket januárban játszó-
házzal, februárban idegennyelvi, 
márciusban terápiás kutya foglako-
zásokkal vártuk. 1. osztályba törté-
nő beiratkozásunk 2023. április 20 
– 21. között lesz, előtte viszont áp-
rilis 18 – 19-én, 16 és 18 óra között 
várjuk a hozzánk készülő gyerme-
kek szüleit egy előzetes, személyes 
adategyeztetésre. Erre az alkalomra 
szükséges időpontot foglalni, így 
várjuk az érdeklődők jelentkezését, 
az alábbi telefonszámon.

Józsa-Papp Éva
06 30/512-99-72

Hírek a Zengővárkonyi Refiből

Idén, farsang farkán tartott ovis 
mulatságunkra nem terveztünk túl 
sok vetélkedős játékot, mivel sok 
a kiscsoportos óvodás, őket még 
nem hozza lázba a versen-
gés. Reggel boldogan jöttek 
jelmezeikben, mutogatták 
egymásnak ki minek öltö-
zött, sőt néhányan még cse-
réltek is egy kis időre. Volt 
itt pókember, kalóz, dí-
nó-csontváz, tűzoltó, nyu-
szi, pillangó, hercegnő, de 
mesehősök is megjelentek, 
mint pl Hókuszpók Törpil-
lával. Csingling vagy Anna 
a Jégvarázsból. A szülők által ho-
zott sok finomság elfogyasztása és 
a zenés mulatozás mellett azért né-

hány mozgásos versenyt is játszot-
tunk, mint a párnafoglalót. Voltak 
nyeremények és a végén mindenki 
kapott kis ajándékot, ami nagy tet-

szést aratott: kis bohóckosárban 
apró játékok és édességek voltak 
minden óvodás számára.

A hagyományos nyílt hetünket, az 
„ovikukkantót” idén is meghirdet-
tük. A tavalyi évhez viszonyítva jó-
val több érdeklődőt fogadtunk. Volt 
akinek annyira tetszett az óvoda, 
hogy több napon keresztül is jöttek 
ismerkedni, játszani. Főként Pécs-
váradról és a környékbeli települé-
sekről érkeztek szülők gyerekekkel. 
Sajnáljuk, hogy a zengővárkonyi 
kisgyermekes anyukák nem éltek a 
lehetőséggel. Reményeink szerint a 
gyermeklétszám a következő neve-
lési évben is biztosítva lesz.
Óvodai beiratkozás április 24-
25-én, hétfőn és kedden lesz 

10-12 óráig.
Némethné Fábos Adrien

Óvodai farsang és "kukkantó" napok
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Kertészkedjünk tudatosan!
Végre itt a tavasz

Már kezdenek megmutat-
kozni kertünkben a jácin-
tok, nárciszok és őket kö-

vetve a csodás tulipánok. Ilyenkor 
érdemes átnézni, hogy hova lehet 
még ültetni pár hagymás, gumós 
virágot, ami majd nyáron teszi még 
színesebbé a kertünket. Ha jól vá-
lasztunk, akkor ezek a hagymások 
akár egész nyáron és még ősszel is 
díszítik az udvarunkat. Jó választás 
lehet például az Abesszin kardvi-
rág, a crocosmia, a díszcsorba és a 
dáliák, melyek júliustól-októberig 
virágoznak.

Arra azonban figyeljünk oda, 
hogy már ugyan megjelentek a 
szebbnél szebb virágok kis csere-
pekben a piacokon és könnyen el-
csábulunk, de várjunk még a meg-
vásárlásukkal és kiültetésükkel, 
mert ezek a virágok a melegházak-
ból kerülnek ki és még nem állnak 
készen a kinti időjárásra. Hazánk-
ban is változik az időjárás a globá-
lis felmelegedésnek köszönhetően, 
így míg egyik nap 20 fok, másnap 
akár mínuszok is lehetnek, ami-
vel egyenlőre ezek a virágok még 
nem bírnak el.  Viszont itt az ideje 
a magvetésnek! Jómagam most ve-
tek palántának cukkinit, uborkát, 

egyéb tökféléket és pár különleges 
paradicsomot. Az ezekből kifejlődő 
palánták pont addigra nőnek meg, 
amikorra elérkezik a kiültetésük 
ideje.

Ha minden igaz. akkor mostanra 
túl vagyunk az első metszéseken, 
lemosó permetezéseken, hiszen a 
tavaszi kerti munka első és legfon-
tosabb feladatai ezek. Ha a met-
szés valamiért elmaradt, 
rügyfakadás után már 
csak ősszel vagy követ-
kező évben tegyük meg. 
A metszés nagyon fontos 

része gyümölcs-
fáink nevelésé-
nek, ezért érde-
mes betartani 
annak szabályait. 
Szerencsére ma 
már rengeteg 
szakirodalom és megfele-
lő internet információ is 
segítségünkre lehet, de ki 
tudja, talán a jószomszéd is 
segítő kezet tud 

nyújtani azoknak, akik 
most vágnak bele először 
ebbe a munkába. A le-
mosó permetezés szintén 
nagyon fontos a kártevők 
miatt. 

Az utóbbi években 
helyszűke miatt maga-
ságyásokba kezdtem ve-
teményezni, amit ajánlok 
a derékfájósoknak is. So-
kat olvastam és kísérleteztem, ho-
gyan tudom a legmegfelelőbb talajt 
fenntartani a magaságyásokban és 
mostanra arra jöttem rá, hogy ha 
ősszel bevetem az ágyásokat zöldt-
rágyának való növényekkel, abban a 

földben szebben fejlődnek a tavasz-
szal kiültetett palánták. Nem ásom 
fel ezeket az ágyásokat, csak levá-
gom a növényeket a talaj felett és 
rajta hagyom. A növények gyökerei 
nem engedték, hogy a talaj összeáll-
jon így kellően szellős marad. Mivel 
süllyed a magaságyásokban a föld-
réteg, ezért feltöltöm komposzttal 
és ebbe szórom el a magokat, ül-

tetem a palántákat. Mindig készít-
sünk komposztot a kerti hulladék-
ból, ne hagyjuk kárba veszni, mert 
évről-évre nagy hasznát vesszük a 

rengeteg tápanyag miatt. Hiszen 
egy tökéletes kert alapja a jó minő-
ségű föld!

Jó kertészkedést kívánok min-
denkinek.

Judith C.S.

Új klubhelyiség készülőben

Mint azt a legtöbben tudják, 
a Szalma-Kincs-Tár 2022. 
szeptembere óta a tájház-

ban látogatható. 
Az így megüresedett helyiség, az 

óvoda udvarán található istálló ha-
marosan új funkciót kap. A helyiség 
belső felújítását az önkormányzat 
elvégezte, és a Faluszépítő Egyesület 
segítségével lassan otthonossá is vá-
lik. Március elején sok lelkes segítő-
vel helyeztünk el díszeket, képeket, 
falvédőket, hogy ezzel is barátságo-
sabbá varázsoljuk ezt a klubhelyisé-
get. Köszönjük a segítséget és a sok 

tárgyi felajánlást. Józsa Lászlóné, 
Fésüs Ferencné, Mohácsi István 
és Mohácsi Istvánné, Dicső József, 
Stricki Zoltánné és Horváth Jánosné, 
a tánccsoport, és a gyöngyfűző szak-
kör is felajánlott bemutatásra tárgya-
kat, díszeket, festményeket, egyéb al-
kotásokat. Így a fűtési szezon végével 

megkezdődhet a helyiség használata. 
Már többen jelezték igényüket a he-
lyiségre próbák, szakkörök alkalmá-
ra, de a helyiség minden zengővárko-
nyi közösség számára rendelkezésre 
áll. Igényüket kérjük, jelezzék Fülöp 
Csabánál. 

Ezúton szeretnénk azt is hirdetni, 
hogy rövidesen (vélhetően a nyár 
elején) elindul szövőtanfolyamunk is 
a helyiségben, melyre Fülöp Szilvia 
várja az érdeklődéseket.

Fülöp Szilvia
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közérdekű információk

Közvilágítási Közvilágítási 
problémák bejelentése:problémák bejelentése:

 Dél-Dunántúli régió hiba- Dél-Dunántúli régió hiba-
bejelentés bejelentés 

(közvilágítási problémák (közvilágítási problémák 
teljes szakaszokon) teljes szakaszokon) 

Tel. 06 80 / 20-50-20Tel. 06 80 / 20-50-20
WATT-Erősáramú Tervező, WATT-Erősáramú Tervező, 
Szerelő és Szolgáltató Kft. Szerelő és Szolgáltató Kft. 
(egyedi lámpatestek hibája (egyedi lámpatestek hibája 

esetén)esetén)
Tel. 06 72 / 511 - 599Tel. 06 72 / 511 - 599

Vízellátási 
problémák, 

csőtörés 
észlelése esetén 

értesítendő:
Mezőföldvíz Kft.

Tel. 06 20 / 569 - 
3833

Szelektív hulladék 
elszállításának időpontjai: 

április 10.
május 8.

június 12.

Pécsváradi 
központi orvosi ügyelet 

telefonszáma: 
06 72/465-057

Pécsváradi  
gyógyszertárak

ügyeleti rend, készenléti 
szolgálat:

Hétköznapokon:
  Zárás után, 16.30 - 20.00 közt 
elérhető a készenléti szolgálat 
a következő telefonszámon: 06 

20/591-0812
Hétvégén (szombat, vasárnap) 

és ünnepnapokon:
  9.00 – 12.00-ig ügyelet

(ilyenkor csengessen be!)

Retro Presszó
Pizza & Burger

Zengővárkony, Arany J. u. 48.

Tel. 06 72/672-256

Étlap és nyitva tartás:
www.retro-presszo.hu

Andi falatozó
Zengővárkony, Ady E. u. 2.

Tel. 06 30/538-3921
Ebéd menü 

hétfőtől szombatig.
Frissensültes tálak minden 

nap. 

Zengő hírekZengő hírek
Felelős kiadó: Felelős kiadó: 

Zengővárkony Község ÖnkormányzataZengővárkony Község Önkormányzata
7720 Zengővárkony, Ady E. u. 2.7720 Zengővárkony, Ady E. u. 2.

Kiadásért felelős személy: Kiadásért felelős személy: Fülöp CsabaFülöp Csaba
Szerkesztésért, tördelőszerkesztésért Szerkesztésért, tördelőszerkesztésért 

felelős személy: felelős személy: Fülöp SzilviaFülöp Szilvia
Hirdetésfelvétel:Hirdetésfelvétel:

polgarmester@zengovarkony.hupolgarmester@zengovarkony.hu
06 30/985-4110 06 30/985-4110 

Megjelenik negyedévente 180 példányban.Megjelenik negyedévente 180 példányban.
ISSN 2732-3234ISSN 2732-3234

Szóda házhozszállítás
Zengővárkonyban keddi napokon

Elérhetőség:
Balla Zoltán

Pécsvárad, Szőlő u. 10.
Tel. 06 30/682-2020

C.S.Judith író, festő, ruhatervező
redspeeddesign@gmail.com

Tel: 06-70/281-5702   
Zengővárkony, Arany J. u. 54.

Web: rsdhu

Rendőrörs, Pécsvárad
7720 Pécsvárad, Rákóczi F. utca 7.

Tel.: 72/504-400 45-30 mellék
Körzeti megbízott: Hecker Attila 

c.r.zls.
Fogadóóra: minden hónap első 

keddjén 15 – 17 óra között

Saját tervezésű, kézzel készült 
alkalmi ruhák, legyen 
szalagavató, bankett,

eljegyzés, eskűvő, party, a 
Red-Speed-Design egyedi 

tervezésű ruhái
különlegessé teszik az alkalmat.

Mintáinkat az ősi Hun motívu-
mok újragondolásával kézzel 

hímezzük.

Egyediség igazi egyéniség 
Zengővárkony közepén!

Muskátli Csárda
Zengővárkony

6-os főút
Tel. 06 20/538-3345
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